
DALMIERZ
LASEROWY
WIELOFUNKCYJNY
MULTIFUNCTIONAL LASER RANGES

Instrukcja obsługi
INSTRUCTION MANUAL





Spis treści

Model: GEDST0255-22

1	 UŻYCIE	ZGODNE	Z	PRZEZNACZENIEM  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4

2	 DANE	TECHNICZNE  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4

3	 ZASADY	BEZPIECZNEGO	UŻYTKOWANIA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 4

4	 WSKAZÓWKI	BEZPIECZEŃSTWA	DLA	WSKAŹNIKÓW	LASEROWYCH  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 5

5	 OBJAŚNIENIE	SYMBOLI	I	OZNACZEŃ  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 6

6	 BUDOWA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .7

7	 ZAWARTOŚĆ	ZESTAWU .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

8	 UŻYTKOWANIE  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 8

9	 CZYSZCZENIE	I	KONSERWACJA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13

10	 PRZECHOWYWANIE	I	TRANSPORT  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13

11	 UTYLIZACJA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 13

12	 DEKLARACJA	ZGODNOŚCI  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14

13	 GWARANCJA  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14

DALMIERZ
LASEROWy
wielofunkcyjny



4

Dalmierz	 laserowy	 wielofunkcyjny	 służy	 do	 wykonywania	 pomiarów	 odległości,	 za	 pomocą	 lasera,	
jak i metodą	standardową	za	pomocą	taśmy	mierniczej.		

Przestrzeganie	instrukcji	zapewnia	bezpieczną	instalację	i	użytkowanie	urządzenia.

Urządzenie	jest	przeznaczone	do	domowego	użytku	wewnątrz	pomieszczeń.

1 . Przed	użyciem	należy	przeczytać	całą	instrukcję.

2 . Użytkownik	 za	 wszelką	 cenę	 powinien	 unikać	 patrzenia	 bezpośrednio	 w  wiązkę	 lasera	 niezależnie	
od	 tego,	 jak	 niskiej	 mocy	 jest	 laser.	 Ten	 wdrożony	 nawyk	 pozwoli	 uniknąć	 w	 przyszłości	 możliwych	
przykrych	konsekwencji	

3 . Wiązka	laserowa	powinna	być	prowadzona	w	poziomie	na	wysokości	znacznie	niższej	od	użytkownika,	
aby	 uniknąć	 przypadkowego	 naświetlenia	 oczu.	 Co	 więcej,	 użytkownik	 nie	 powinien	 pochylać	 się	
przy	 próbie	obserwacji	biegu	wiązki,	a	śledzenie	wiązki	powinno	być	dokonywane	za	pomocą	matowej	
powierzchni	z	odpowiednio	niskim	współczynnikiem	odbicia.	

4 . Na	 drodze	 wiązki	 laserowej	 nie	 powinny	 znajdować	 przypadkowe	 elementy	 zwierciadlane.	 Uwaga:	
odbicia	od	powierzchni	ręcznych	zegarków,	obrączek,	pierścionków	i	innych	noszonych	ozdób	mogą	być	
równie	niebezpieczne.	

5 . Patrzenie	 przez	 lornetkę	 lub	 inny	 przyrząd	 optyczny	 ma	 odbity	 promień	 lasera	 od	 powierzchni	
działających	jak	lustro	(pryzmaty,	płyny,	powierzchnie	metaliczne)	może	być	niebezpieczne	dla	wzroku.

6 . Lasery	 nie	 powinny	 pozostawać	 włączone	 bez	 nadzoru.	 W	 razie	 konieczności	 odejścia	 od	 lasera	
wygodnym	rozwiązaniem	jest	zasłanianie	generowanej	wiązki.

7 . Trudno	 przewidzieć	 wszystkie	 możliwe	 zdarzenia.	 Należy	 pamiętać	 o	 tym,	 że	 już	 wiele	 osób	 straciło	
wzrok	przez	swą	nieostrożność,	a	nieraz	tylko	przez	przypadkowy	zbieg	okoliczności.	Najważniejsze,	
aby	zdawać	sobie	sprawę	z	możliwych	konsekwencji	i	zachować	zdrowy	rozsądek.	

8 . Zabrania	 się	 zabaw	 wiązkami	 laserowymi	 polegającymi	 na	 oświetlaniu	 ludzi,	 a	 także	 materiałów	
niebezpiecznych,	np.	łatwopalnych,	reaktywnych	(nie	wolno	puszczać	tzw.	“zajączków”).		

9 . Aby	 uniknąć	 ryzyka	 pożaru	 lub	 porażenia	 prądem,	 podczas	 korzystania	 z  urządzeń	 elektrycznych,	
zwłaszcza	w	obecności	dzieci,	należy	przestrzegać	podstawowych	zasad	bezpieczeństwa.

3 zasady bezpiecznego użytkowania

2 dane techniczne

1 Użycie zgodne z przeznaczeniem

Model GEDST0255-22

Nr	partii POJM220255

Zasilanie	 3 V 	,	2	x	bateria	AAA	1,5	V	

Zakres	pracy	dalmierza	 40	m	

Długość	taśmy	mierniczej		 5	m

Klasa	lasera	 2

Długość	fali	lasera	 650	nm

Maksymalna	moc	promieniowania	 <	1	mW

Ilość	zapisanych	wyników	w	pamięci 20

kdomagala
Prostokąt
/ POJE220035
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1 . Etykiety	w	postaci	

znaku ostrzegawczego o zagrożeniu i etykiety objaśniającej, mają na celu zwrócenie uwagi użytkownika 
na  niebezpieczeństwo związane z nieprawidłowym posługiwaniem się wskaźnikiem laserowym.

• Promień	 lasera	 (również	 promień	 odbity	 od	 powierzchni	 obrabianego	 materiału)	 jest	 niebezpieczny	
dla oczu	ludzi	i	zwierząt.

Niewłaściwe używanie może doprowadzić do trwałego uszkodzenia wzroku! Nie wolno demontować lasera 
z urządzenia.

• Każde	 nieprawidłowe	 użycie	 wskaźnika	 laserowego	 może	 doprowadzić	 do	 trwałego	
uszkodzenia	wzroku	ludzi	lub	zwierząt.

Podczas wykonywania prac elektronarzędziem z włączonym wskaźnikiem laserowym, nie wolno kierować 
promienia lasera w stronę ludzi lub zwierząt.

• Zgodnie	 z	normą	EN	60825-1:2014,	wskaźnik	 laserowy	zaklasyfikowany	został	do	2	klasy	
urządzeń	laserowych.	Oznacza	to,	że	laser,	który	emituje	promieniowanie	widzialne	w	 zakresie	
długości	fali	400	nm	do	700	nm	jest	bezpieczny	dla	chwilowej	ekspozycji	(naświetlenia),	lecz	
może	być	niebezpieczny	przy	umyślnym	wpatrywaniu	się	w wiązkę

Nie wolno pozostawiać urządzenia ze wskaźnikiem laserowym bez dozoru. Nie wolno również odkładać 
elektronarzędzia z włączonym wskaźnikiem laserowym.

• Dostęp	nieprzeszkolonych	osób	postronnych,	w	tym	dzieci,	do	urządzenia	może	spowodować	
sytuację,	 w	 której	 te	 osoby,	 nawet	 w	 sposób	 niezamierzony,	 użyją	 wskaźnika	 laserowego	
w celu	oślepienia	osób	lub	zwierząt.

Nie wolno wykonywać regulacji modułu lasera, jego samodzielnej naprawy lub przeróbek.

• W	 przypadku	 uszkodzenia	 wskaźnika	 laserowego,	 urządzenie	 należy	 oddać	 do	 naprawy,	
do  autoryzowanego	 serwisu	 (naprawa	 odpłatna).	 Samodzielne	 próby	 regulacji,	 naprawy	
lub przeróbki	mogą	spowodować	uszkodzenie	wzroku.

Otwór wyjściowy lasera znajduje się w części przedniej dalmierza.

• Należy	unikać	włączania	wskaźnika	laserowego	w	przypadku,	gdy	promień	lasera	oświetli	
ludzi	lub	zwierzęta.

4 wskazówki bezpieczeństwa dla wskaźników laserowych

10 . Nie	używać	do	innych	celów,	niezgodnych	z	jego	przeznaczeniem.

11 . Nie	korzystać	z	urządzeń	elektrycznych	podczas	kąpieli	lub	pod	prysznicem

12 . Nie	używać	urządzenia	w	pobliżu	źródeł	ciepła	(grzejników,	ognia).

13 . Zawsze	odłączać	urządzenie	od	zasilania	(wyjąć	baterie)	jeśli	nie	jest	używane	lub	przed	czyszczeniem.

14 . Nie	czyścić	przy	użyciu	żrących	środków	czyszczących.	

15 . Urządzenie	nie	jest	zabawką.	Należy	zwracać	uwagę	na	dzieci	by	nie	bawiły	się	urządzeniem.	

16 . Chronić	przed	dostaniem	się	wody	i	innych	płynów	do	środka	urządzenia.

17 . Zachować	instrukcję	oraz	jeśli	to	możliwe,	opakowanie.

18 . Elektroniczna	wersja	instrukcji	jest	dostępna	pod	adresem	http://www.instrukcje.vershold.com/
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Wskaźnik laserowy nie jest zasilany z sieci elektrycznej i wymaga stosowania dwóch baterii 1,5 V   AAA  
(załączone do zestawu). Należy zwracać uwagę czy dalmierz nie jest włączony, aby nie nastąpiło przypadkowe 
oślepienie promieniem lasera.

  
Przeczytaj Instrukcję 

Produkt	zgodny	z wymaganiami	dyrektyw	Unii	Europejskiej.

Ogólny	 znak	 ostrzegawczy,	 zwraca	 uwagę	 każdego	 użytkownika	 na	 ogólne	
niebezpieczeństwa.	 Występuje	 w	 połączeniu	 z	 innymi	 wskazówkami	
ostrzegawczymi	 lub	 innymi	 symbolami,	 których	 nieprzestrzeganie	 może	
doprowadzić	do	obrażeń	ciała	lub	uszkodzenia	urządzenia

Utylizacja	urządzeń	elektrycznych	i	elektronicznych–	patrz	punkt	UTYLIZACJA	
w niniejszej	instrukcji.

Zużyte,	całkowicie	rozładowane	baterie	alkaliczne	muszą	być	wyrzucane	do	
specjalnie	oznakowanych	pojemników,	oddawane	do	punktów	przyjmowania	
odpadów	specjalnych	lub	sprzedawcom	sprzętu	elektrycznego.

 
Oznaczenie	materiału,	z	którego	wykonane	jest	opakowanie	–	tektura	falista.

Oznaczenie	materiału,	z	którego	wykonane	jest	opakowanie	–	PET.	

Znak	 towarowy,	 który	 oznacza,	 że	 producent	 wniósł	 wkład	 finansowy	
w	 budowę	 i	 funkcjonowanie	 systemu	 odzysku	 i	 recyklingu	 odpadów	
opakowaniowych.

Wiązka	lasera.

Ostrzeżenie	 dotyczące	 promieniowania	 laserowego	 emitowanego	 przez	
urządzenie.	Nie	należy	patrzeć	na	wiązkę	 lasera,	gdyż	 jest	to	niebezpieczne	
dla	wzroku.

5 Objaśnienie symboli i oznaczeń
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Segreguj	 odpady	 -	 oznakowanie	 wskazujące	 potrzebę	 segregacji	
odpadów.

OP
AKOWANIE

PAPIER

Oznaczenie	pojemnika	do	którego	powinien	trafić	karton	-	PAPIER.

Oznaczenie	 pojemnika	 do	 którego	 powinna	 trafić	 wytoczka	 -	
PLASTIK/METAL.

6 budowa

8

7

9

6

10

11

5

1
3

2
4

1 . Przycisk	mierzenia	MEAS	
i	 włącznik	urządzenia			

2 . Przycisk	wyboru	trybu	
pomiarowego

3 . Przycisk	pamięci	UNIT
4 . Przycisk	zerowania	CLEAR	

i wyłącznik	urządzenia			
5 . Taśma	miernicza
6 . Zwalniacz	taśmy	mierniczej
7 . Zaczep	do	paska
8 . Zawieszka	na	rękę
9 . Pokrywa	komory	baterii
10 . Wyświetlacz
11 . Laser
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Ilość Element

1 Dalmierz	laserowy	wielofunkcyjny

2 Bateria	AAA	1,5	V	  

1 Instrukcja	obsługi

Otwórz	opakowanie	 i	 ostrożnie	wyjmij	 urządzenie.	Sprawdź,	 czy	 zestaw	 jest	 kompletny	 i	 bez	uszkodzeń.	
Upewnij	 się,	 czy	 części	 z	 tworzyw	 sztucznych	 nie	 są	 pęknięte.	Jeśli	 stwierdzisz,	 że	 brakuje	 części	 bądź	
są	one	uszkodzone,	nie	używaj	urządzenia,	 lecz	skontaktuj	się	ze	sprzedawcą.	Zachowaj	opakowanie	 lub	
zutylizuj	zgodnie	z	lokalnymi	przepisami.

Uwaga! Dla bezpieczeństwa dzieci proszę nie zostawiać swobodnie dostępnych części 
opakowania (torby plastikowe, kartony, styropian itp.). Niebezpieczeństwo uduszenia!

Poniższe	części	powinny	znajdować	się	w	zestawie:

7 Zawartość zestawu

8.1 Włączanie / Wyłączanie urządzenia

•	 W	 celu	 włączenia	 urządzenie,	 należy	 przycisnąć	 i	 przytrzymać	
przycisk	mierzenia	MEAS	

•	Wyłączenie	dalmierza	odbywa	się	poprzez	naciśnięcie	i przytrzymanie	
przycisku	zerowania	CLEAR	(4).

•	Dalmierz	posiada	funkcję	automatycznego	wyłączania	po	2	min

8.2 Wymiana / montaż baterii
1 . Wyłącz	urządzenie	jak	opisano	w	sekcji	8.1 Włączanie / Wyłączanie urządzenia .

2 . Odkręć	śrubę	i	otwórz	pokrywę	komory	baterii	(9)

3 . Wyjmij	zużyte	baterie	(jeśli	są)	i	włóż	dwie	nowe	baterie	AAA	1,5	V	 	,	zwracając	uwagę	na	właściwą	
biegunowość	(zgodnie	z	ilustracją).	

4 . Zamknij	pokrywę	komory	baterii	(9)	i	dokręć	śrubę.

Uwaga!

• Urządzenie jest przystosowane do zasilania 2 bateriami typu AAA 1,5V  .

• Baterie są dołączone do zestawu.

• Przy instalacji nowych baterii odnieś się do oznaczeń znajdujących się na wieku komory baterii.

• Stosuj baterie takiego samego typu jakie są rekomendowane do stosowania w tym urządzeniu: 
AAA 1,5V   .

• Nie wyrzucaj zużytych baterii do śmietnika, lecz do specjalnych pojemników na zużyte baterie.

8 Użytkowanie
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• Nie ładuj baterii nieprzeznaczonych do ładowania (niebędących akumulatorami).

• Nie zwierać zacisków zasilających.

• Nigdy nie należy stosować zużytych baterii w połączeniu z nowymi.

• Nigdy nie należy narażać baterii na bezpośrednie działanie źródeł ciepła takich jak nadmierne 
nasłonecznienie, grzejnik, ogień.

• Niebezpieczeństwo wybuchu! Baterie nie mogą być demontowane, wrzucane do ognia 
lub zwierane.

• Zawsze wyjmuj baterie, gdy nie używasz urządzenia – zapobiega to zniszczeniu urządzenia w przypadku 
wycieknięcia elektrolitu z baterii.

• Wyczerpane baterie należy bezzwłocznie wyjąć z urządzenia.

• Rozładowane baterie mogą wyciekać, powodując uszkodzenie urządzenia.

• W razie kontaktu rąk z elektrolitem z baterii, opłucz ręce pod bieżącą wodą. W przypadku dostania 
się do oczu, skontaktuj się z lekarzem. Kwas zawarty w baterii może powodować podrażnienie lub 
oparzenie.

• Połknięcie baterii może być śmiertelne! Trzymaj baterie z dala od dzieci i zwierząt domowych. 
Natychmiast zwróć się po pomoc medyczną, jeśli połkniesz baterię.

8.3 Opis funkcji przycisków dalmierza
1 . Przycisk	mierzenia	MEAS

• Przyciśnięcie	i	przytrzymanie,	włącza	dalmierz

• Przyciśnięcie,	po	wyborze	trybu	pomiarowego,	skutkuje	wykonaniem	pomiaru

 
2 . Przycisk	wyboru	trybu	pomiarowego

• Pojedyncze	przyciśnięcie	pozwala	na	wybór	trybu	pomiarowego	

• Pojedyncze	przyciśniecie	i	przytrzymanie	pozwala	na	wybór	między	pomiarem	przed	lub	za	urządzeniem

3 . Przycisk	pamięci	UNIT

• Pojedyncze	przyciśnięcie	pozwala	na	wejście	do	pamięci	urządzenia,	gdzie	przechowywanych	 jest	20	
ostatnich	zapisów.	W	przypadku,	kiedy	ilość	zapisanych	pomiarów	przekroczy	20,	kolejne	pomiary	będą	
zastępować	najstarsze	jakie	znajdują	się	w	pamięci.		

• Pojedyncze	 przyciśniecie	 i	 przytrzymanie	 pozwala	 na	 wybór	 między	 dostępnymi	 jednostkami	 takimi	
jak metry,	cale,	cale	zapisane	w	formie	ułamkowej	oraz	stopy.	
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4 . Przycisk	zerowania	CLEAR	

• Pojedyncze	przyciśnięcie	pozwala	wyzerowanie	aktualnego	pomiaru	

• Pojedyncze	przyciśniecie	i	przytrzymanie	wyłącza	dalmierz	

8.4 Wybór trybów pomiarowych   
Tryb	 pomiarowy	 –	 Dalmierz	 laserowy	 3	 w	 1	 oprócz	 standardowego	 zastosowania,	 jakim	 jest	 pomiar	
za	 pomocą	taśmy	mierniczej,	pozwala	wykonywać:

1 . Mierzenie	długości,	wysokości,	odległości	i	nachylenia	w	zależności	od	miejsca	wykonywanego	pomiaru.	

W	celu	wykonania	powyższej	funkcji	należy:	

a)	 Uruchom	dalmierz,	żądany	tryb	mierzenia	pojawi	się	automatycznie.

b)	 Dwukrotne	 przyciśniecie	 przycisku	 mierzenia	 MEAS	 i	 włącznik	 urządzenia	 (1)	 spowoduje	 wykonanie	
pomiaru.

2 . Możliwość	dodawanie	lub	odejmowania	mierzonych	odcinków,	w	zależności	od	potrzeby.	

W celu wykonania powyższej funkcji należy: 

a)	 Uruchom	dalmierz

b)	 Przyciśnij	przycisk	wyboru	trybu	pomiarowego	(2)	jednokrotnie,	dla	trybu	dodawania

c)	 Przyciśnij	przycisk	wyboru	trybu	pomiarowego	(2)	dwukrotnie,	dla	trybu	odejmowania

d)	 Dwukrotne	 przyciśniecie	 przycisku	 mierzenia	 MEAS	 i	 włącznik	 urządzenia	 (1)	 spowoduje	 wykonanie	
pomiaru	

Dodawanie Odejmowanie

3 . Mierząc	długość	oraz	szerokość,	dalmierz	jest	w	stanie	obliczyć	powierzchnię	(m2)	mierzonej	struktury.

W celu wykonania powyższej funkcji należy: 

a)	 Uruchom	dalmierz

b)	 Przyciśnij	przycisk	wyboru	trybu	pomiarowego	(2)	trzykrotnie,	dla	trybu	obliczania	powierzchni

c)	 Dwukrotne	 przyciśniecie	 przycisku	 mierzenia	 MEAS	 i	 włącznik	 urządzenia	 (1)	 spowoduje	 wykonanie	
pomiaru			
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4 . Mierząc	 długość,	 szerokość	 oraz	 wysokość	 dalmierz	 jest	 w	 stanie	 obliczyć	 objętość	 (m3)	 mierzonej	
struktury.

W celu wykonania powyższej funkcji należy: 

a)	 Uruchom	dalmierz

b)	 Przyciśnij	przycisk	wyboru	trybu	pomiarowego	(2)	czterokrotnie,	dla	trybu	obliczania	pojemności

c)	 Dwukrotne	 przyciśniecie	 przycisk	 mierzenia	 MEAS	 i	 włącznik	 urządzenia	 (1)	 spowoduje	 wykonanie	
pomiaru			

5 . Funkcja	 Pitagorasa	 jest	 trybem	 umożliwiającym	 obliczenie	 boku,	 dla	 jednego	 lub	 dwóch	 trójkątów	
prostokątnych,	na	podstawie	wykonanych	dwóch	pomiarów.		

W celu wykonania powyższej funkcji należy: 

a)	 Uruchom	dalmierz

b)	 Przyciśnij	przycisk	wyboru	trybu	pomiarowego	(2)	pięciokrotnie,	dla	funkcji	pitagorejskiej	pojedynczej	
dla	jednego	trójkąta	prostokątnego

c)	 Przyciśnij	przycisk	wyboru	trybu	pomiarowego	(2)	sześciokrotnie,	dla	funkcji	pitagorejskiej	podwójnej	
dla	dwóch	trójkątów	prostokątnych	

d)	 Dwukrotne	 przyciśniecie	 przycisku	 mierzenia	 MEAS	 i	 włącznik	 urządzenia	 (1)	 spowoduje	 wykonanie	
pomiaru			

           

6 . Funkcja	 Min	 –	 Max	 jest	 to	 tryb	 pokazujący	 najwyższą	 i	 najniższą	 wartość,	 jaka	 w	 danym	 momencie	
wynikała	z	wykonywanego	pomiaru

W celu wykonania powyższej funkcji należy: 

a)	 Uruchom	dalmierz

b)	 Przyciśnij	i	przytrzymaj	przez	około	3s	przycisku	mierzenia	MEAS	i	włącznik	urządzenia	(1)	,	dla	funkcji	
Minimum	/	Maximum

c)	 Dwukrotne	 przyciśniecie	 przycisku	 mierzenia	 MEAS	 i	 włącznik	 urządzenia	 (1)	 spowoduje	 wykonanie	
pomiaru
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7 . Urządzenie	umożliwia	wybór	punktu	początkowego	wykonywanego	pomiaru.	W	zależności	od	potrzeby	
można	ustawić	pomiar	przed	lub	wraz	z	urządzeniem.

W celu wykonania powyższej funkcji należy: 

a)	 Uruchom	dalmierz

b)	 Przyciśnij	i	przytrzymaj	przycisk	wyboru	trybu	pomiarowego	(2)	około	2s

c)	 Wybierz	adekwatną	dla	siebie	funkcje	

d)	 Dwukrotne	 przyciśniecie	 przycisku	 mierzenia	 MEAS	 i	 włącznik	 urządzenia	 (1)	 spowoduje	 wykonanie	
pomiaru			

Pomiar	za	urządzeniem	 Pomiar	przed	urządzeniem

8 . Ustawienie	standardowego	wskaźnika	lasera	krzyżowego	oraz	wskaźnika	punktowego.	

W celu wykonania powyższej funkcji należy: 

a)	 Uruchom	dalmierz

b)	 Naciśnij	przycisk	mierzenia	MEAS	i	włącznik	urządzenia	(1),	a	uruchomi	się	wskaźnik	punktowy	

c)	 Ponowne	przyciśnięcie	i	przytrzymanie	przycisku	mierzenia	MEAS	i	włącznik	urządzenia	(1)		uruchomi	

tryb	lasera	krzyżowego.

8.5 Dostęp do pamięci

• W	celu	wejścia	do	pamięci	należy	jednokrotnie	nacisnąć	przycisk	pamięci	UNIT	(3).	
Funkcja	pamięci

Liczba	 porządkowa	
pomiaru

• Ponowne	wciśnięcie	przycisk	pamięci	UNIT	(3)	spowoduje	wyświetlenie	kolejnych	pomiarów		

• Przytrzymanie	przez	około	5s	przycisku	pamięci	UNIT	(3)	wykasuje	wszystkie	pomiary

8.6 Taśma miernicza

• Dalmierz	oprócz	wykonywania	pomiarów	za	pośrednictwem	lasera,	posiada	tradycyjną	taśmę	mierniczą.	
Taśma	po	wyciągnięciu	na	określoną	długość	zostaje	zablokowana	i	zwinie	się	dopiero	po	 przyciśnięciu	
zwalniacza	taśmy	mierniczej	(6)	(zaznaczony	na	ilustracji).
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9 czyszczenie i konserwacja

11 utylizacja

Właściwe	 i	 regularne	 czyszczenie,	 zapewnia	 bezpieczeństwo	 użytkowania	 oraz	 przedłuża	 żywotność	
urządzenia.

Urządzenie	wycierać	wilgotną	ściereczką	lub	przedmuchać	sprężonym	powietrzem	o	niskim	ciśnieniu.

Zaleca	się	czyszczenie	urządzenia	bezpośrednio	po	każdorazowym	użyciu.

Uwaga!

Nie stosuj do czyszczenia żadnych środków chemicznych, alkalicznych, ściernych 
lub  dezynfekujących, gdyż mogą szkodliwie wpływać na powierzchnię urządzenia.

a)	 Zalecane	jest	przechowywanie	urządzenia	w	oryginalnym	opakowaniu.

b)	 Zawsze	przechowywać	urządzenie	w	suchym	wentylowanym	miejscu,	niedostępnym	dla	dzieci.

c)	 Chronić	urządzenie	przed	wibracjami	i	wstrząsami	podczas	transportu.

d)	 Używać	uchwytu	(uchwytów)	urządzenia	do	trzymania	/	przenoszenia.

Materiały	z	opakowania	należy	zabezpieczyć	przed	dziećmi,	gdyż	stanowią	źródło	zagrożenia.

Utylizacji	opakowania	należy	dokonać	zgodnie	z	przepisami	lokalnymi.

Właściwa utylizacja urządzenia:

1 . Zgodnie	 z	 dyrektywą	 WEEE	 2012/19/UE	 symbolem	 przekreślonego	 kołowego	 kontenera	 na	
odpady	 oznacza	 się	 wszelkie	 urządzenia	 elektryczne	 i	 elektroniczne	 podlegające	 selektywnej	
zbiórce.

2 . Po	zakończeniu	użytkowania	nie	wolno	usuwać	niniejszego	produktu	razem	z	odpadami	komunalnymi,	
lecz	należy	go	oddać	do	punktu	zbiórki	i	recyklingu	urządzeń	elektrycznych	i	elektronicznych.	

3 . Składniki	niebezpieczne	znajdujące	się	w	sprzęcie	elektronicznym	i	elektrycznym	wpływają	negatywnie	
na	środowisko	i	zdrowie	ludzi.

4 . Zastosowane	w	urządzeniu	tworzywa	nadają	się	do	powtórnego	użycia	zgodnie	z	ich	oznaczeniem.	Dzięki	
powtórnemu	użyciu,	wykorzystaniu	materiałów	 lub	 innym	formom	wykorzystania	 zużytych	urządzeń	
wnoszą	Państwo	istotny	wkład	w	ochronę	naszego	środowiska.

5 . Informacji	o	właściwym	punkcie	usuwania	zużytych	urządzeń	elektrycznych	 i	elektronicznych	udzieli	
Państwu	administracja	gminna	lub	sprzedawca	urządzenia.

6 . Zużyte,	 całkowicie	 rozładowane	 baterie	 i	 akumulatory	 muszą	 być	 wyrzucane	 do	 specjalnie	
oznakowanych	 pojemników,	 oddawane	 do	 punktów	 przyjmowania	 odpadów	 specjalnych	 lub	
sprzedawcom	sprzętu	elektrycznego	lub	elektronicznego.

10 przechowywanie i transport
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Produkt	został	zaprojektowany,	wyprodukowany	i	wprowadzony	na	rynek	zgodnie	z	wymaganiami	Dyrektyw	
Nowego	 Podejścia	 i	 dlatego	 wyrób	 został	 oznakowany	 znakiem	 CE	 oraz	 została	 wystawiona	 dla	 niego	
deklaracja	zgodności	udostępniana	organom	nadzorującym	rynek

12 deklaracja zgodności

W	celu	reklamacji	produktu	należy	dostarczyć urządzenie do Punktu Obsługi Klienta w dowolnym sklepie 
sieci Biedronka.

Wszystkie	pytania	i	problemy	związane	z	funkcjonowaniem	wyrobu,	zgłoszeniem	reklamacji	można	kierować	
na	poniższy	adres	e-mail:

• infolinia@vershold.com

• lub	kontaktować	się	telefonicznie: +48 667 090 903

Informacje	o	statusie	naprawy	można	uzyskać	kontaktując	się	z	serwisem.

Serwis	gwarancyjny	i	pogwarancyjny	urządzeń	prowadzi	firma	QUADRA-NET	Sp.	z	o.o.

• tel.	61/853	44	44

• tel.	kom.	664	44	88	00

• email:	infolinia@quadra-net.com

• www:	www.quadra-net.pl

Twoja	opinia	jest	dla	nas	ważna.	Oceń	nasz	produkt	pod	adresem:	www.vershold.com/opinie

Producent (Gwarant):

VERSHOLD	POLAND	Sp.	z	o.o.	

ul.	Żwirki	i	Wigury	16A,	

02-092	Warszawa,	Polska

Wyprodukowano	w	Chinach

13 gwarancja
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Ogólne warunki gwarancji 

1 . Gwarant	 niniejszego	 produktu	 gwarantuje,	 że	 w	 okresie	 36	 miesięcy	 od	 daty	 zakupu	 produktu,	
potwierdzonej	 prawidłowo	 wypełnioną	 kartą	 gwarancyjną,	 produkt	 będzie,	 wedle	 uznania	 Gwaranta,	
podlegał:

a)	 bezpłatnej	 naprawie	 przez	 Gwaranta,	 z	 zastrzeżeniem,	 że	 zdemontowane,	 uszkodzone	 lub	 wadliwe	
części	produktu	w	celu	zapewnienia	bezpieczeństwa	Klienta	stają	się	własnością	Gwaranta,

b)	 wymianie	produktu	na	nowy	w	miejscu	zakupu	produktu,	w	związku	z	czym	uszkodzony	 lub	wadliwy	
produkt	staje	się	własnością	Gwaranta,

c)	 zwrotowi	w	zamian	za	zwrot	ceny	za	zakupiony	produkt,	w	związku	z	czym	uszkodzony	 lub	wadliwy	
produkt	staje	się	własnością	Gwaranta.

2 . Za	 produkt	 uszkodzony	 uważa	 się	 taki	 produkt,	 który	 nie	 spełnia	 funkcji	 określonych	 w	   instrukcji	
obsługi,	a	przyczyną	tego	stanu	jest	wewnętrzna	właściwość	urządzenia.	

3 . Uprawniony	do	gwarancji	jest	zobowiązany	dostarczyć	urządzenie	do	Punktu	Obsługi	Klienta	w	danym	
sklepie	w	celu	reklamacji	sprzętu.	Przy	realizacji	uprawnień	z	tytułu	gwarancji	należy	okazać	prawidłowo	
wypełnioną	kartę	gwarancyjną	lub	paragon/fakturę	zakupu	oraz	 wskazać	możliwie	dokładny	opis	wady	
urządzenia,	w	szczególności	zewnętrzne	objawy	wady	urządzenia.	

4 . Karta	gwarancyjna	bez	pieczątki,	daty	sprzedaży,	podpisu	sprzedawcy	jest	nieważna.	

5 . Gwarancja	nie	obejmuje	produktów	z	uszkodzeniami	mechanicznymi	nie	powstałymi	z	 winy	producenta	
lub	dystrybutora,	a	w	szczególności	z	powodu	wadliwego	użytkowania	 lub	  wynikłymi	w	następstwie	
działania	siły	wyższej.	

6 . Gwarancją	 nie	 są	 objęte	 produkty,	 w	 których	 usunięta	 została	 plomba	 zabezpieczająca,	 chyba,	
że	 dokonał	tego	uprawniony	pracownik	serwisu.	

7 . Punkt	naprawczy	dołoży	wszelkich	starań,	aby	dokonać	naprawy	w	terminie	21	dni.	Termin	ten	może	ulec	
przedłużeniu	do	1	miesiąca	w	przypadku	zaistnienia	potrzeby	zakupu	części	zapasowych,	którymi	nie	
dysponuje	aktualnie	punkt	naprawczy.	

8 . Zaleca	się	reklamowanie	sprzętu	kompletnego	celem	usprawnienia	działań	serwisowych.	

9 . Niniejsza	 gwarancja	 na	 sprzedany	 towar	 konsumpcyjny	 nie	wyłącza,	 nie	 ogranicza	 ani	   nie	 zawiesza	
uprawnień	 kupującego	 wynikających	 z	 przepisów	 o	 rękojmi	 za	 wady	 rzeczy	 sprzedanej	 zgodnie	
z	 postanowieniami	Kodeksu	Cywilnego	z	dnia	23	kwietnia	1964	roku	(Dz.U.2014.121).

10 . Terytorialny	zasięg	ochrony	gwarancyjnej:	terytorium	Rzeczpospolitej	Polskiej.	

Karta gwarancyjna 
1 . Stempel  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

2 . Data	sprzedaży	  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

3 . Podpis	  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

4 . Nazwa	sprzętu	   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

5 . Model	sprzętu	  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

6 . Nr	seryjny	lub	nr	partii	  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .
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Multifunctional laser ranges is used to measure distances using laser rays, as well as the standard method 
with a measuring tape .

Following the instructions in this manual will ensure safe installation and use of the device .

The device is intended for household use only; it should not be used for professional purposes .

1 . Read the entire manual before you start using the device .

2 . Make every effort not to look directly into the laser beam, irrespective of how low the laser power is . 
Adopting such a habit will enable you to avoid potentially negative consequences in the future .

3 . The laser beam should point only on a horizontal plane, at a level much lower than the user’s height, so 
as to avoid accidental eye exposure . Moreover, the user should not bend forward when trying to see 
the beam, and the beam should be tracked on a matte surface with an appropriately low reflection 
coefficient. 

4 . The laser beam should not be obstructed by any random reflective objects. Caution: reflections from 
the  surfaces of watches, rings and other pieces of jewellery may be equally dangerous. 

5 . Looking through binoculars or other optical instruments at a laser beam reflected from surfaces that act 
like a mirror (prisms, liquids, metallic surfaces) may harm your eyes .

6 . Laser devices should not be left unattended when they are turned on . If you must walk away from a laser 
device, a convenient solution may be to obscure the beam .

7 . It is difficult to foresee everything that could happen. You need to remember that many people have lost 
their sight due to their negligence and sometimes just pure chance. The most important thing is to be 
aware of the possible consequences and to use common sense . 

8 . Playing with laser beams by illuminating (placing a dot of light on) people or dangerous materials 
(for  example, flammable or reactive) is prohibited. 

9 . To avoid the risk of fire or electrocution, follow basic safety rules when using electric appliances 
and  devices, particularly in the presence of children.

10 . Do not use the product for purposes other than its intended use .

Model GEDST0255-22

Lot No . POJM220255

Power supply 3 V  , 2 x AAA 1,5 V  battery 

Working range 40 m 

Lenght of measuring tape  5 m

Laser class 2

Laser wave length 650 nm

Maximum radiation power  < 1 mW

Memory measurments capacity 20

1 Intended purpose

2 Technical data

3 Safe operation rules and warnings

kdomagala
Prostokąt
/ POJE220035
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1 . Labels in form of: 

Warning sign of danger and explanatory label, which are to alert the user to the risk associated with  improper 
use of a laser pointer. 

• The laser beam (also the one that is reflected from the surface of the workpiece material) is dangerous 
for the eyes of people and animals .

Improper use can lead to permanent damage of the sight! Do not disassemble the laser device! 

•  Any improper use of the laser pointer can lead to permanent damage to the eyes of humans 
or animals .

When working with a power tool with the laser pointer on, do not point the laser beam 
at  people or animals.

• According to EN 60825-1:2014, laser pointer was classified as a 2 class laser device. That is, 
a laser that emits visible radiation in the wavelength range of 400 nm to 700 nm is safe 
for  momentary exposure, but can be dangerous when intentional gazing into the beam.

Do not leave the power of the laser pointer unsupervised. Also, do not lay the power of activated laser 
pointer.

• Access untrained bystanders, including children, to the device It may result in a situation 
in which the person, even unintentionally, will use the laser pointer to dazzle people or animals.

Do not carry out regulation of the laser module, its repair or modify.

• In the case of damage to the laser pointer, the device must be returned for repair to an authorized 
service (repair charge). Independent trying to adjust, repair or alteration may result in damage 
to eyesight

Laser output port is in the front of the tool.

• Avoid turning on the laser pointer when the laser beam illuminates people or animals .

11 . Do not use electrical appliances when taking a bath or a shower .

12 . Do not use the device near sources of heat (radiators, fire).

13 . Always unplug the device (remove the batteries) when you intend to leave it unattended or before 
cleaning .

14 . Do not clean the appliance with the use of corrosive cleaning agents . 

15 . The device is not a toy . Do not allow children to play with the device . 

16 . Protect the device against the penetration of water or other liquids .

17 . Retain the instruction manual and the packaging, if possible .

18 . You may request the user’s manual in its electronic version at http://www.instrukcje.vershold.com/

4 Safety for laser pointers 
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The laser pointer is not powered from the mains and requires the use of two 1.5 V  
AAA batteries (included in the kit). Make sure that the rangefinder is not switched on, 
so  that there is no accidental dazzle of the laser beam.

  
Read the instructions

Product compliant with requirements prescribed in the applicable 
European Union directives .

Generic warning sign intended to highlight general risks . It can be 
accompanied by other warnings/instructions, the disregarding of 
which can result in an injur.

Disposal of waste electrical and electronic equipment - see the 
DISPOSAL section of this manual .

Disposal of batteries – see the DISPOSAL section of this manual . 

 

Designation of the material from which the packaging is made - 
corrugated board .

Designation of the material from which the packaging is made - PET .  

Symbol indicating that the manufacturer has made a financial 
contribution to the development and operation of a packaging 
materials recovery and recycling system .

 Laser beam .

Warning about laser radiation emitted by the device . Do not look at 
the beam, because it is dangerous to the eyes .

5 Meaning of symbols and markings
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Sort your waste – Marking indicating the necessity to sort waste .

OP
AKOWANIE

PAPIER

Symbol of the relevant waste bin for the box – PAPER .

Symbol of the relevant waste bin for the tray – PLASTIC/METAL .

8

7

9

6

10

11

5

1
3

2
4

1 . MEAS measurement button 
and  device power on switch

2 . Measurement mode selection 
button

3 . UNIT memory button
4 . CLEAR reset button and device 

power off switch  
5 . Measuring tape
6 . Tape release device
7 . Belt clip
8 . Hand pendant
9 . Battery compartment cover
10 . Display
11 . Laser

6 Overview
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QUANTITY COMPONENT

1 Multifunctional laser ranges

2 AAA 1,5 V  battery

1 Instruction manual

Open the packaging and carefully take the device out . Make sure that the kit is complete and its components 
are undamaged. Check that plastic parts are not broken. If you find that any components are missing 
or  damaged, contact the vendor and do not use the device. Retain the packaging or dispose of it in accordance 
with local regulations . 

Caution! To keep children safe, do not leave packaging parts (plastic bags, cardboard boxes, 
expanded polystyrene elements etc.) freely accessible. Danger of suffocation!

Below elements should be found in the set:

8.1 Turning the device on / off
• To turn on the device, press and hold the MEAS measurement 
button .

• The laser measuring device is turned off by pressing and holding 
the CLEAR reset button and device power off switch (4) .

• The laser rangefinder has an automatic switch-off function, after 
2 minutes from the last use .

8.2 Battery replacement / installation 
1 . Turn off the device (see 8 .1 Turning the device on / off)

2 . Unscrew the bolt and open battery compartment (9) 

3 . Remove the used batteries (if any) and insert two new 1,5V AAA    batteries, observing the correct 
polarity (as shown) .

4 . Close the battery compartment cover (9) and tighten the screw .

Caution!

• The device is designed to be used with AAA 1,5 V  batteries.

• The batteries are included in the set.

• When installing a new battery, observe the polarity markings in the battery compartment.

• Use the same type of batteries as recommended for this device: AAA 1.5 V  .

• Do not dispose of used batteries with municipal waste. Put them into special containers for spent 
batteries.

7 Kit contents

8 Operation
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• Do not recharge batteries not designed for that purpose (non-rechargeable batteries).

• Do not short-circuit the battery terminals.

• Never mix the used batteries with new ones.

• Never expose batteries to direct heat sources, such as bright sunlight, heaters or fire.

• Explosion hazard! Batteries must not be dismantled, put into fire or short-circuited.

• When the device is not used, always remove the batteries. This will prevent damage to the device 
in  the  event that electrolyte leaks from the batteries.

• Remove spent batteries from the device immediately.

• Spent batteries may leak, which may damage the device.

• If you touch acid from a battery, rinse your hands under running water. If any acid gets into your eyes, 
contact a doctor. The acid contained in the battery may cause irritation or burns.

Swallowing a battery may have fatal consequences! Keep batteries away from children and  pets. 
Seek medical assistance immediately if a battery is swallowed

8.3 Functions description of the buttons
1 .  MEAS measurement button

• Pressing and holding activates the laser rangefinder

• Pressing after selecting the measurement mode results in the measurement being taken

 
2 . Measurement mode selection button

• A single press allows you to select the measuring mode

• A single press and hold, allows you to choose between a measurement before or after the device

3 . UNIT memory button

• A single press allows you to enter the device memory, where the last 20 records are stored. In the  case 
when the number of saved measurements exceeds 20, subsequent measurements will replace 
the  oldest ones that are in the memory.

• Single press and hold: allows you to choose between available units such as meters, inches, inches 

in  fractional form and feet.
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4 . CLEAR reset button

• A single press resets the current measurement

• A single press and hold, switches the device off

8.4 Selection of measurement modes
Measuring mode - In addition to the standard application, which is measuring with a measuring 
tape, the 3 in 1 laser rangefinder has the measuring mode:

1 . Measurement of length, height, distance and slope depending on the place of measurement .

In order to perform function:

a) Turn on the rangefinder, the desired measuring mode will appear automatically.

b) Press the MEAS measurement button and device power on switch (1) twice and rangefinder will take 
the  measurement.

2 . Option of adding or subtracting measured sections, as required . 

In order to perform function:

a) Start the laser rangefinder

b) Press the measurement mode selection button (2) once for the adding mode

c) Press the measurement mode selection button (2) twice times for the subtraction mode

d) By pressing the MEAS measurement button and device power on switch (1) twice, the measurement will 
be carried out 

Adding mode Subtraction mode   

3 . By measuring the length and width, device is able to calculate the area (m2) of the measured structure .

In order to perform function:

a) Start the range finder

b) Press the measuring mode selection button (2) three times for area calculation mode

c) Pressing the MEAS measurement button and device power on switch (1) will take the measurement
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4 . By measuring the length, width and height, the device is able to calculate the volume (m3) of  the  measured 
structure .

In order to perform function:

a) Start the laser rangefinder

b) Press the measurement mode selection button (2) four times for the capacity calculation mode

c) Press the MEAS measurement button and device power on switch (1) twice to make a measurement  

5 . Pythagoras function is a mode that allows you to calculate the side, for one or two rectangular triangles, 
based on two measurements .

In order to perform function:

a) Start the laser rangefinder

b) Press the measurement mode selection button (2) five times, for the Pythagoras function for one triangle

c) Pressing the measurement mode selection button (2) six times, for the Pythagoras function for two 
triangles

d) By pressing the MEAS measurement button and device power on switch (1) twice, the measurement will 
be carried out  

           

6 . The Min - Max function is a mode showing the highest and lowest value that resulted 
from  the  measurement at the moment.

In order to perform function:

a) Start the laser rangefinder

b) Press and hold the MEAS measurement button and device power on switch (1) for about 3s, 
for  the  Minimum / Maximum function

c) Press the MEAS measurement button and device power on switch (1) twice to make a measurement 
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7 . The device allows selection of the starting point of the measurement . Depending on your needs, you can 
set the measurement before or with the device .

In order to perform function:

a) Start the laser rangefinder

b) Press and hold the measurement mode selection button (2) for about 3s

c) Choose the function that suits you best

d) Press the MEAS measurement button and device power on switch (1) twice to make a measurement 

Pomiar za urządzeniem Pomiar przed urządzeniem

8 . Setting the standard cross laser pointer and point pointer .

In order to perform function:

a) Start the laser rangefinder

b) Without changing mode, press the MEAS measurement button and device power on switch (1) 
and  the  spot laser will start

c) Pressing and holding the MEAS measurement button and device power on switch (1) again will activate 

the cross-laser mode

8.5  Accessing Memory
• To enter the memory, press the UNIT memory button (3) . 

Memory function indicator

Measurement No .

• Pressing the UNIT memory button (3) again will display the next measurements

• Holding down the UNIT memory button (3) for approx . 5s will clear all measurements .

8.6 Measuring tape
• • In addition to performing measurements using a laser, the rangefinder has a traditional measuring 

tape. The tape, when pulled out to the specified length, is blocked and will not roll up until the tape 
release device (6) is pressed (marked in the illustration) .
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Proper and regular cleaning ensures safe use and extends the service life of the device .

Wipe the device with a damp cloth or blow with low pressure compressed air .

It is recommended to clean the device immediately after each use .

Warning!

Do not use any chemical, alkaline, abrasive or disinfectant substances for cleaning, as they 
may adversely affect the surface of the device.

a) Clean the device as described . It is recommended that the device be stored in its original packaging .

b) Always keep the device in a dry, well-ventilated room, inaccessible to children .

c) Protect the device against vibration and shock during transport .

d) Use the device handle(s) for holding/carrying it .

Keep the packaging materials out of children’s reach, as the materials can pose a hazard .

The packaging should be disposed of in accordance with local regulations .

Correct dispose of the device:

1 . According to the WEEE Directive 2012/19/EU, the crossed-out wheelie bin symbol is used to label 
all electric and electronic devices requiring segregation . 

2 . Do not dispose of the spent product with domestic waste: hand it over to an electric and electronic 
device collection and recycling center . 

3 . Hazardous components in electronic and electrical equipment have a negative impact on the environment 
and human health .

4 . Plastics contained in the device can be recycled in accordance with the specific marking. By recycling 
materials and spent equipment you will help to protect the environment .

5 . Information on electric and electronic devices collection centers is available from local government 
agencies or from the vendor .

6 . Worn out and dead batteries must be discarded in specially marked containers, delivered to 
special waste collection points or to electronic equipment vendors .

9 Cleaning and maintenance

10 Storage and transportation

11 Disposal
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The product has been designed, manufactured and marketed in accordance with the requirements of  the  New 
Approach Directives, which is why the product has been CE marked and a declaration of  conformity has been 
issued for it, made available to market surveillance authorities .

12 CE declaration of conformity

In order to claim a product, you must deliver the product to the Customer Service Center at any Biedronka 
store.

If you have any product-related questions or problems, write us at: 

• infolinia@vershold.com

• or call us at: +48 667 090 903.

Warranty and post-warranty service provider: QUADRA-NET Sp. z o.o.

• mobile: 664 44 88 00

• tel . 61/853 44 44 

• e-mail: infolinia@quadra-net.com

• www: www.quadra-net.pl

Your opinion is important to us. Please rate our product on our page: www.vershold.com/opinie

Manufacturer (“Warrantor”):

VERSHOLD POLAND Sp .z o .o .

ul. Żwirki i Wigury 16A

02-092 Warszawa, Polska 

Made in China

13 Warranty
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General terms and conditions of warranty 

1 . The Warrantor for this product warrants that within 36 months from the product purchase date confirmed 
with a duly completed warranty card, the product will be, at the discretion of the Warrantor, subject to:

a) free repair to be performed by the Warrantor, with the reservation that removed, damaged or faulty parts 
of the product shall become the property of the Warrantor in order to ensure the Customer’s safety,

b) replacement with a new product at the point of product purchase, as a result of which the damaged 
or  faulty product shall become the property of the Warrantor,

c) return in exchange for reimbursement of the product’s purchase price, as a result of which the damaged 
or faulty product shall become the property of the Warrantor

2 . A damaged product means a product failing to provide the features de¬scribed in the Instruction Manual 
due to intrinsic properties of the device .

3 . The Beneficiary under the warranty shall deliver the appliance to the Cus¬tomer Service Point at a given 
store in order to submit a complaint about the equipment . When asserting your rights under warranty, 
you need to present a duly completed warranty card or a purchase receipt/invoice to¬gether with an  as 
detailed as possible description of the device’s defect, in particular of  the  external manifestations 
of  the  defect.

4 . A warranty card without the vendor’s stamp and signature and without the sale date is invalid .

5 . The warranty excludes products with physical damage other than that caused by the manufacturer 
or  distributor, including specifically any dam¬age resulting from incorrect usage or force majeure.

6 . The warranty excludes products without the tamper-proof seal, unless an authorized Service employee 
has removed the seal .

7 . The Service shall endeavour to complete the repair within 21 days . The said time limit may be extended 
to  1 month in the event that spare parts cur¬rently unavailable at the Service must be purchased.

8 . To facilitate the repair, the product should be returned to the Service com¬plete with all its original 
components .

9 . This warranty for the sold consumer product does not exclude, restrict or suspend the rights of the buyer 
related to the regulations concerning implied warranty for defects pursuant to the Civil Code of  23 April 
1964 (Journal of Laws Dz .U .2014 .121) .

10 . Territorial scope of warranty coverage: the territory of the Republic of Poland.

Warranty card 
1 . Stamp   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

2 . Date of sale    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

3 .  Signature    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

4 . Device name   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

5 . Device model    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .

6 . Serial No .or lot No  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .
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